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Texte 1. Le vol des pommes

 Furtum certe punit lex tua, Domine, et lex scripta in cordibus hominum, quam ne ipsa
quidem delet iniquitas ; quis enim fur aequo animo furem patitur ? Nec copiosus adactum
inopia. Et ego furtum facere volui et feci nulla compulsus egestate nisi penuria et fastidio
justitiae et sagina iniquitatis. Nam id furatus sum, quod mihi abundabat et multo melius, nec
ea re volebam frui, quam furto appetebam, sed ipso furto et peccato. Arbor erat pirus in
vicinia nostrae vineae pomis onusta nec forma nec sapore illecebrosis. Ad hanc excutiendam
atque asportandam nequissimi adulescentuli perreximus nocte intempesta, quousque ludum
de pestilentiae more in areis produxeramus, et abstulimus inde onera ingentia non ad
nostras epulas, sed vel proicienda porcis, etiamsi aliquid inde comedimus, dum tamen fieret
a nobis quod eo liberet, quo non liceret. Ecce cor meum, Deus, ecce cor meum, quod
miseratus es in imo abyssi. Dicat tibi nunc ecce cor meum, quid ibi quaerebat, ut essem
gratis malus et malitiae meae causa nulla esset nisi malitia. Foeda erat, et amavi eam; amavi
perire, amavi defectum meum, non illud, ad quod deficiebam, sed defectum meum ipsum
amavi, turpis anima et dissiliens a firmamento tuo in exterminium , non dedecore aliquid, sed
dedecus appetens.

Confessions. Livre II . 4

Texte 2. Le théâtre : un plaisir paradoxal

2. 2. Rapiebant me spectacula theatrica plena imaginibus miseriarum mearum et fomitibus
ignis mei. Quid est, quod ibi homo vult dolere cum spectat luctuosa et tragica, quae tamen
pati ipse nollet ? Et tamen pati vult ex eis dolorem spectator et dolor ipse est voluptas ejus.
Quid est nisi miserabilis insania ? Nam eo magis eis movetur quisque, quo minus a talibus
affectibus sanus est, quamquam, cum ipse patitur, miseria, cum aliis compatitur, misericordia
dici solet. Sed qualis tandem misericordia in rebus fictis et scenicis ? Non enim ad
subveniendum provocatur auditor, sed tantum ad dolendum invitatur et actori earum
imaginum amplius favet, cum amplius dolet. Et si calamitates illae hominum vel antiquae vel
falsae sic agantur, ut qui spectat non doleat, abscedit inde fastidiens et reprehendens; si
autem doleat, manet intentus et gaudens lacrimat.

Confessions. Livre III . 2

Texte 3. Augustin et la mort de son ami

4. Quo dolore contenebratum est cor meum , et quidquid aspiciebam mors erat. Et erat mihi
patria supplicium et paterna domus mira infelicitas, et quidquid cum illo communicaveram,
sine illo in cruciatum immanem verterat. Expetebant eum undique oculi mei, et non dabatur;
et oderam omnia, quod non haberent eum, nec mihi jam dicere poterant : "Ecce veniet", sicut
cum viveret, quando absens erat. (…) 6. Quid autem ista loquor ? Non enim tempus
quaerendi nunc est, sed confitendi tibi. Miser eram, et miser est omnis animus vinctus
amicitia rerum mortalium et dilaniatur, cum eas amittit, et tunc sentit miseriam, qua miser est
et antequam amittat eas. Sic ego eram illo tempore et flebam amarissime et requiescebam in
amaritudine. Ita miser eram et habebam cariorem illo amico meo vitam ipsam miseram. Nam
quamvis eam mutare vellem, nollem tamen amittere magis quam illum et nescio an vellem
vel pro illo, sicut de Oreste et Pylade traditur, si non fingitur, qui vellent pro illo invicem vel
simul mori, quia morte pejus eis erat non simul vivere. Sed in me nescio quis affectus nimis
huic contrarius ortus erat et taedium vivendi erat in me gravissimum et moriendi metus.
Credo, quo magis illum amabam, hoc magis mortem, quae mihi eum abstulerat, tamquam
atrocissimam inimicam oderam et timebam et eam repente consumpturam omnes homines
putabam quia illum potuit.
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Texte 4. Alypius et les jeux du cirque

8.13. Non sane relinquens incantatam sibi a parentibus terrenam viam Romam praecesserat,
ut jus disceret, et ibi gladiatorii spectaculi hiatu incredibili et incredibiliter abreptus est. Cum
enim aversaretur et detestaretur talia, quidam ejus amici et condiscipuli, cum forte de prandio
redeuntibus pervium esset, recusantem vehementer et resistentem familiari violentia
duxerunt in amphitheatrum crudelium et funestorum ludorum diebus haec dicentem : "Si
corpus meum in locum illum trahitis et ibi constituitis, numquid et animum et oculos meos in
illa spectacula potestis intendere ? Adero itaque absens ac sic et vos et illa superabo".
Quibus auditis illi nihilo setius eum adduxerunt secum, id ipsum forte explorare cupientes
utrum posset efficere. Quod ubi ventum est et sedibus quibus potuerunt locati sunt, fervebant
omnia immanissimis voluptatibus. Ille clausis foribus oculorum interdixit animo, ne in tanta
mala procederet. Atque utinam et aures obturavisset ! Nam quodam pugnae casu, cum
clamor ingens totius populi vehementer eum pulsasset, curiositate victus et quasi paratus,
quidquid illud esset, etiam visum contemnere et vincere, aperuit oculos et percussus est
graviore vulnere in anima quam ille in corpore, quem cernere concupivit, ceciditque
miserabilius quam ille, quo cadente factus est clamor; qui per ejus aures intravit et reseravit
ejus lumina (…) Ut enim vidit illum sanguinem, immanitatem simul ebibit et non se avertit,
sed fixit aspectum et hauriebat furias et nesciebat et delectabatur scelere certaminis et
cruenta voluptate inebriabatur. Et non erat iam ille, qui venerat, sed unus de turba, ad quam
venerat, et verus eorum socius, a quibus adductus erat. Quid plura ? Spectavit, clamavit,
exarsit.

Confessions. VI.8

Texte 5. La conversion : Tolle et lege !

12. Dicebam haec et flebam amarissima contritione cordis mei. Et ecce audio vocem de
vicina domo cum cantu dicentis et crebro repetentis quasi pueri an puellae, nescio : "Tolle
lege, tolle lege". Statimque mutato vultu intentissimus cogitare coepi, utrumnam solerent
pueri in aliquo genere ludendi cantitare tale aliquid, nec occurrebat omnino audisse me
uspiam repressoque impetu lacrimarum surrexi nihil aliud interpretans divinitus mihi juberi,
nisi ut aperirem codicem et legerem quod primum caput invenissem. Audieram enim de
Antonio , quod ex evangelica lectione, cui forte supervenerat, admonitus fuerit, tamquam sibi
diceretur quod legebatur : Vade, vende omnia, quae habes, da pauperibus et habebis
thesaurum in caelis ; et veni, sequere me , et tali oraculo confestim ad te esse conversum.
Itaque concitus redii in eum locum, ubi sedebat Alypius ; ibi enim posueram codicem
Apostoli, cum inde surrexeram. Arripui, aperui et legi in silentio capitulum, quo primum
conjecti sunt oculi mei : Non in comessationibus et ebrietatibus, non in cubilibus et
impudicitiis, non in contentione et aemulatione, sed induite Dominum Jesum Christum et
carnis providentiam ne feceritis in concupiscentiis. Nec ultra volui legere nec opus erat.
Statim quippe cum fine hujusce sententiae quasi luce securitatis infusa cordi meo omnes
dubitationis tenebrae diffugerunt.
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